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Ғылымда фразеологизмге берілген анықтамалар  көп. Оның мән-мағынасын ашу, 

мағыналық топтарға бөлу, тіл білімінің жаңа  салаларымен, соның ішінде 
этнолингвистика, әлеуметтік лингвистика, лингвомәдениеттану, ареалды лингвистика, 
когнетивтік лингвистика, гендерлік лингвистикамен байланыста қарастыру қазіргі таңда 
терең зерттелініп жатыр. Себебі антропоөзектік  бағыт негізігіде  адамды  негізгі  нысан  
ете  отырып, оны  «тіл-адам-қоғам» қатынасында қарау маңызды. 

Жалпы гендер  ұғымының ауқымы  өте кең. Г.Шоқымның  пікірінше жыныс – 
адамның биофизиологиялық айырмашылықты  бітімін  білдірсе, гендер –  әйел  мен  ердің 
қоғам  туғызған  әлеуметтік  бейнесі деген анықтама береді [1,6]. 

Тіл мен гендер арасындағы байланыстан бірнеше бағыттар қалыптасады. Олар 
әлеуметтік-лингвистикалық, психолингвистикалық, идентификациялық, 
лингвомәдениеттанымдық, тілдегі феминистік сын, маскулиндік зерттеулер бағыттарын 
атауға болады [2,138-139]. 

Фразеологизмдердің гендерлік сипатын қарастыру барысында олардың ұлттық-
мәдени астарын, рухани мәдениетінің қайнар көздерін ашу маңызды. Себебі гендер ұғымы 
сонау мифологиядан, ауыз әдебиеті үлгілерінен бастау алады. Қай қоғамда, қай уақытта  
болмасын әйел адам мен ер адамның  қоғамдағы позициясы, орны мен рөлі  ауысып 
отырған. Бірақ  қазақ, түрік әлемінде әйелдің рөлі ерекше. 

Тілімде «От-Ана, Май-Ана, жарылқа!» секілді тіркестен  әйел бейнесін, яғни  
«Ұмай-ана», «От-ана», «Жер-ана» секілді мифтік тұлғаларды танимыз.   

От – ежелден келе  жатқан мифологиялық  ұғым.Халқымыз  отты  киелі  санаған, 
отқа  табынған  және  оның  бойында  үлкен  күш  барына  сенген. 
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і і і    ы ы і    ы ы . і ің 
ы – ш  ңы. ы  ы    ы ы  ы   ұ ы  і   

і ш :    ы ,   ,   ұ ,   , ы  ш і, ү і і   ү , . .  
[3,66]. 

ың  і і   .  О   ( )  ұ   ( ),      ұ .  ұ   і і   
ұ ы       - ү .  ң   ү   і   ң  ш  ы  ң  

ы     і   і       ұ   і і  ы.      
ы ың  і і, ү ің  ұ ы ы ы  ы   шы ы   і ,  ы ы  

ы ,    ы ,    ің і     і   ы   ү .  
О ы   ы ы  і ің - ү і і   ш ің  і і    і   

ы .    ұ   ұ ы ы   і і і   ы   і і.  Мы ы    ы ы,    
ы,  ш   ы  . .  . 

ң   ү   і     ү ің  ы  і і ші      ы ы -
ы , - ы.(К і ің  ы   ы ың  ү і   і і ші     ы   

ы ы ы   «     ұ », «   » і. ы ы ы  і і   і  ы   
О , ү і   і , і  ің  ы   . ң і     ұ   і  О ,   

ы  ү   шы      ( .К і ) [4,422]. 
ы  . ұ ы і  ы ы ы ы ың ы  і: 

1) ы ы ы  ы ы і  . 
2) Г і  . 
3) Г і  . 
4) Г   і   [5,281]. 

і  і  ы  ы  ы ш  і і і і 
ы ы ы  ы ы . 

ің і  і і   ы      ың 
 ш і і   і і    ңы ы. і  ң  ы ы  

 ың і   ы , і і і  - ү , 
ү і і ұ ы - і ші і  ы ы ы . 

.И. И  і ің ы ы  ң і   « - » ы ы   ы.  « » 
- «ш ш », « »- « »,  « ы »- і і », « ың ы »-« ү  і і »,  « і » - « ү », 
« ы »-« » і і  і  ің   ы ы   і [6,71]. 
Мы ы   ы , , ұ , , і і , ы , , , ы , , , , 
ш ,ү  ,  ы ы , ұ , , , і ш , і , шы , ш, 

, ың ы , , , ы , ң , , , , ш ш , і     
ш і і   ы .  

  
К  – 1.      ы ы . 
 
 

  ы ы    ы ы 
Кі і  ш ш  ( ң    ің  
і і і   )  [4,296].  

 і і і (ұ ,  ). 

К і ш  ү і (ұ ы  ы ың 
ү і ің ү і  і) [4,246]. 

  ы  і  (  і   
  ) [4,57]. 

  (ү і і, і  ) 
[4,40].  

і і  ы ы ( і, і і ы  
ы) [4,224]. 

  ( ың  ш ш і ) 
[4,425]. 

  ( ың  ы ) 
[4,225]. 

 ш ш  ( ы, ы ы, ұ  
ш ш ) [4,51]. 

О  ы (ш ңы  і, ы ү   
) [4,421]. 

 ш  (  ш  і  ы ) [4,165]. ы   ( ү і ы  ү і   
) [4,370]. 
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Ф ің і  і і  ы ғ   ғ  ы ы 

 ө .  
К  ы ың і   « ш » і і  ғ  ғ ы   .  

 і ің  і і  ш і і ы і  ғы : «  
ы, і  ,  і і ің ө ш і і    .  

ш і ің і і  ғ  ы  « і  шығ » ( і ), « і  
шы ш » ( ы ғ ), « ы  шы  і » ( ң ғ ), ы  ы ы  
( ). ың ңғы і  і  ы  ғ  , ы ы  шығ   . і  
ы ы  ы ы ы »[7,104]. 

ы    ы  ы  - ы . Кы  ғ  ы ы 
: 

x ы  ы , ғ  ы ғ   ; 
x ы ғ  ы ы    – ы ы ө і  ш  шығ ; 
x ы  ы  – ы ың ы  ғ - ы ы  ө і і; 
x ы  ы – ы ы    і і .  
і  і і  ы  ғ  ы ы ы   і: 
¾ Kız almak  « і ің ы ы  і  ы ы  »; 
¾ Kızım sana söylüyorum, gelinim sen dinle « ы ы  ғ  , і і   

ың    і  ғы »; 
¾ Kız kaçırmak  « ы ы ө і ің ы ы  ы  »; 
¾ Kız vermek  « ы  »; 
¾ Kocaya varmak «  »; 
¾ Kocaya vermek «  »[10,784]. 

ы   ы ың і і. ы ың і і   ы  
 ы ы: ,  ы,   ы     ө і 

,   ы  і і ,   ,  і ,   ,  ы ,  ы , 
 , ш  , ш  ң   і і  і. ы ы  

ың «  ы» ы ң і  ы  ығы  ы ы:  ө і 
ө  шығ  , ы ы   ы  і і‚ і   і і -

 і ш  ы[7,83] ,  ы ы - ғ   і ‚ ы і   
шығ [7,73],  ш  і  ың і   [7,37]  

і. 
      ың  і і   ш і і  і ш .  ың  

ғ ғы  ы ың  ы ы   ы ы   ы ы  ың  і і   ш і і  
ы ы   ы ы.     ы   ы      ғ   ғ  

і іш  і.  
   ғ ы  ы , ы , ы ың шы ы,  ғ ы. 

і і і   ғ  ы ы  шы ы . ы ы  і і  ( ы  
‚ і -   і і і ы    ғ  -  шы ы  
ы [4,83]), ің ы і , ің і, ің ы ығы ( ө .),  і ңі , і  
 ( ы ы  ) [4,169]) і і  і. 

ы   ,    і і ің  ө і   ы ың  ығы,  ығы  ың  
ы   і ,  ө   ы ы ы ,  і   ы   і   ы ғ    ңы , ө  

шығ    і і   ө і і.    ы ы     ы ы     і і ің  
ө і і ,  шы ы ығы   ө і   ы  ө   і і    і і     
ы   і  і і ің  і і   ы ,  ы ш       і   

шы ы ы   ы .       і і ің    ың  ы ,  і ,  
і ,    ың  ы - і ші і і ,  - і     і і і   

,  і   ғы ы ы    ің  і  і і  ы ы  
ө  ңы ы.  
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 ші і – .С.   
 

 і  –  .  і і  ш  – ң ң ш . 
і і ң     ң і  .  і     
і   і і   ш   і    і  

. і   і і ң   . і і   ү і  ,  і  
і        . ң і  і, 

ұ   –   ( . Codex Cumanіcus), « ш  і і ің і і» 
– ш  і і   і  і   і  ұ  і . ұ  ң ің 
ү ұ  1294  ң   і  .  ,  і  і і і 

 1929     ү   і і  ш  .  
С  , 1929-1940     і і   і. 
С  і   і і  ш   і і і і і і , ш і і і   
ш . і    і і ің ү і - ү і і   -   

 . ұ ,  ңі  ш ұя  .  
ң « ш  :  ң »    

ң        і ің і і –  і і  
ш . ұ   і ің ү і і  ш  үші  ң   і. ң 

 і  ұ    : «   ң ң і і  
  ,  і ,     і і  

і   ү     і.   
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